
Friday-viernes: 01.27
Parent Lunches Middle School (Almuerzo con los padres-Secundaria)

Monday-lunes: 01.30
K-5 Birthday Celebrations - Celebraciones de cumpleaños K-5

Parent Coffee (Cafecito) @ 9 a.m.
Topic: School and Home safety - Tema: Seguridad en la escuela y en la casa

Wednesday-miércoles: 02.01
ISIP Reading ( Lectura en inglés) K-8

Thursday-jueves: 02.02
SAC Meeting - Reunión de SAC @ 5:30 pm

ISIP Lectura ( Lectura en español) K-5



ISIP Math (matemáticas) 6-8
8th grade Parent and Student Meeting in Spanish -

Reunión de padres y estudiantes de 8° en español @ 6pm

Friday-viernes: 02.03
Spirit Day: Love Yourself - Espíritu escolar: Ámate a tí mismo

K & 8th grade Continuation Photos - Fotos de continuación para Kinder y 8°
Parent Lunches for K and 1st grade - Almuerzo con los padres para K y 1°

ISIP Math (matemáticas) K-5

Tuesday-martes: 02.07
8th grade Parent and Student Meeting in English -

Reunión de padres y estudiantes de 8° en inglés @ 6pm

Esteemed Parents:

I hope that you are all doing well. I imagine that many of us are waiting for the price on eggs, food
in general and gas to come down a little. I imagine that we are all feeling the pinch. Well, hopefully
healthwise as a community we are doing better.

We are continuing our WIDA testing this week. Hopefully, this week if the weather cooperates we
will have our �rst girls basketball games and wrestling matches. Please come out and support our
students.

Cafecito:
Our next Cafecito will take place on Monday, January 30th. Our focus will be on school and home
safety. We are revisiting school safety and touching on home safety due to some national events
that you are probably aware of. Our meeting will take place at 9 a.m.

We have already had our �rst Padres Unidos meeting and we have had our volunteers for
WatchDogs on our school campus. A million thank you’s to the volunteering parents. To those that
haven’t started volunteering please reach out to Linda Gonzalez.

8th Grade Parent & Student Meeting:
Date & Time: Thursday, February 2nd at 6:00 p.m. (Spanish) Tuesday, February 7th (English).
Deciding what classes or programs to enroll in is a major decision. In our 8th grade meeting I want
to share with you some personal knowledge and advice on the different programs and classes that
are available at the high schools. I will be holding one meeting that will be held in Spanish and
another in English. February is when the high schools begin to reach out to students in order to
enroll them in classes. I would like our students to be knowledgeable about the courses that they
decide to take. I hope to see you all here for this very important meeting.



Once again thank you for entrusting us with the education of your children. Please continue to
reach out to us if you have any questions or concerns.

Respectfully,
Patricia Muro
Principal Salida del Sol Academy
970-347-8225
patricia.muro@salidadelsolacademy.org

"Practice kindness whenever possible. It is always possible." Dalai Lama XIV

Estimados padres:

Espero que todos se encuentren bien. Me imagino que muchos estamos esperando a que baje un
poco el precio de los huevos, de la comida en general y de la gasolina. Me imagino que todos
estamos sintiendo el pellizco. Bueno, espero que en cuanto a la salud, como comunidad, estemos
un poco mejor.

Esta semana continuamos con nuestras pruebas de WIDA. Con suerte, esta semana, si el clima
coopera, tendremos nuestros primeros juegos de baloncesto femenino y combates de lucha libre.
Por favor venga y apoye a nuestros estudiantes.

Cafecito:
Nuestro próximo Cafecito será el lunes 30 de enero. Nuestro enfoque estará en la seguridad en la
escuela y en el hogar. Estamos revisando la seguridad escolar y tocando la seguridad en el hogar
debido a algunos eventos nacionales que probablemente conozca. Nuestra reunión será a las 9
a.m.

Tuvimos ya nuestra primera reunión de Padres Unidos y hemos tenido nuestros voluntarios para
WatchDogs en el campus de nuestra escuela. Un millón de gracias a los padres voluntarios. Para
aquellos que no han comenzado a ser voluntarios, comuníquense con Linda González.

Reunión de padres y estudiantes de 8° grado:
Fecha y hora: jueves 2 de febrero a las 6:00 pm (español); martes 7 de febrero (inglés).
Decidir en qué clases o programas inscribirse es una decisión importante. En nuestra reunión de
8º grado quiero compartir con ustedes algunos conocimientos personales y consejos sobre los
diferentes programas y clases que están disponibles en la high school (preparatoria). Tendré una
reunión que se llevará a cabo en español y otra en inglés. Febrero es cuando las escuelas
secundarias comienzan a acercarse a los estudiantes para inscribirlos en clases. Me gustaría que
nuestros estudiantes estén bien informados sobre los cursos que deciden tomar. Espero verlos a
todos aquí para esta reunión tan importante.

Una vez más gracias por con�arnos la educación de sus hijos. Continúe comunicándose con
nosotros si tiene alguna pregunta o inquietud.

mailto:patricia.muro@salidadelsolacademy.org


Respetuosamente,
Patricia Muro
Directora de Salida del Sol Academy
970-347-8225
patricia.muro@salidadelsolacademy.org

"Practica la bondad siempre que sea posible. Siempre es posible". Dalai Lama XIV

January birthdays for elementary students will be celebrated on
Monday, January 30th. If you would like to celebrate your child's
birthday at school, please drop off pre-packaged treats at the main
o�ce.

Los cumpleaños de diciembre para los estudiantes de la escuela primaria se celebraran el lunes,
30 de enero. Si le gustaría que su hijo/a celebre su cumpleaños en la escuela, favor de pasar a
dejar refrigerios empaquetados en la o�cina principal.

mailto:patricia.muro@salidadelsolacademy.org






Deadline: February 10th, 2023 at 5pm at the Colorado Bureau of Investigation o�ce (690
Kipling St, Suite 4000, Lakewood, CO 80215.
Contest Manager: Melissa McGaw, (303)870-4397 o via email at: melissa.mcgaw@state.co.us
Click here to view information about this contest, including the application and consent and
release form.
5th grade students only.

Plazo: 10 de febrero, 2023 a las 5pm en la o�cina de Colorado Bureau of Investigation (690
Kipling St, Suite 4000, Lakewood, CO 80215.
Gerente del concurso: Melissa McGaw, (303)870-4397 o por correo electrónico:
melissa.mcgaw@state.co.us
Haga clic aquí para ver la información sobre este concurso, incluyendo la solicitud y
formulario de consentimiento y publicación.
Solo para estudiantes de quinto grado.

mailto:melissa.mcgaw@state.co.us
https://ncjtc-static.fvtc.edu/resources/RS00272076.pdf
mailto:melissa.mcgaw@state.co.us
https://ncjtc-static.fvtc.edu/resources/RS00272076.pdf


https://4-h.org/about/what-is-4-h/#!menu-builder


Parent, please keep in mind the following guidelines to ensure all
our students are safe and warm during the coming months:

It is our practice to have the children go outside as much as
possible during designated recess and lunchtime, even in
winter.
Students will not go outside if it is raining heavily or if the wind chill is below 17ºF.
Parents are asked to dress children in appropriate outerwear for the weather conditions, so
that students may comfortably take advantage of outdoor recreational play.
Please put names on all outdoor clothing, including boots.
Please check our lost and found area if your child has misplaced an article of clothing.

Padres, seguiremos estas pautas para garantizar que todos nuestros estudiantes estén seguros y
cálidos durante los próximos meses:



Es nuestra práctica permitir que los niños salgan lo más
posible durante el recreo designado y la hora del almuerzo,
incluso durante el invierno.
Los estudiantes no saldrán si está lloviendo mucho o si la
sensación térmica es inferior a los 17 ºF.
Se les pide a los padres que vistan a los niños con ropa
adecuada para las condiciones climáticas, de modo que los estudiantes puedan aprovechar
cómodamente el juego recreativo al aire libre.
Favor de ponerle el nombre de su hijo en toda la ropa como suéteres, sudaderas y abrigos,
incluso las botas.
Favor de checar nuestra sección de objetos perdidos si sabe que su hijo ha extraviado o
perdido un artículo.

9:00 am - 12:00 pm

Middle School students will have an opportunity to come in on Saturday morning to receive
support completing missing assignments.

Parents will receive a phone call and/or email letting them know that their child has been asked to
attend but any middle school student that needs extra help is always welcomed.

Los estudiantes de secundaria tienen la oportunidad de venir los sábados por la mañana para
recibir apoyo en sus clases.

Los padres recibirán una llamada y/o correo electrónico dejandoles saber que se le pide a su
hijo/a asistir pero cualquier estudiante que necesita ayuda es siempre bienvenido.



Phoenix Pride Day Wear every Friday! - ¡Vestimenta de Orgullo Fénix todos los
viernes!
Please stop by the o�ce to purchase your Phoenix Pride Day Wear.

Favor de pasar por la o�cina para hacer su compra de vestimenta de Orgullo Fénix.





High Plains Library Bookmobile at SDSA - La Biblioteca
móvil de High Plains en SDSA
At SDSA every Thursday from 4:30 p.m.-5:30 p.m. on the following
dates:

January 12 & 26
February 9 & 23
March 9 & 23
April 13 & 27

Click here to see the Bookmobile schedule.
You'll �nd a wide variety of materials...Best sellers, large print books, audio books, DVDs.
Click here to place holds and pick up any requested items.

Todos los jueves en SDSA de las 4:30 p.m.-5:30 p.m. en las siguientes fechas:

enero 12 & 26
febrero 9 & 23
marzo 9 & 23
abril 13 & 27

Haga clic aquí para ver el horario de la biblioteca móvil.
Encontrará una gran variedad de materiales...Los más vendidos, libros con letra grande,
audiolibros, DVDs.
Haga clic aquí para reservar materiales y para recoger los artículos solicitados.

https://mylibrary.evanced.info/signup/Calendar?lib=12
https://hpld.formstack.com/forms/bookmobile_materials_request
https://mylibrary.evanced.info/signup/Calendar?lib=12
https://hpld.formstack.com/forms/bookmobile_materials_request




Student attendance is important. If you know that your child will be absent, is home sick, has a
doctor appointment or will be out of school, please call the o�ce 970-347-8223; press #1 for
Spanish or press #2 for English, then press #1 again to leave an attendance message. Please give
the student's full name, your name, date of absence and the reason.

La asistencia de los estudiantes es importante. Si sabe que su hijo estará ausente, está enfermo
en casa, tiene una cita con el médico o estará fuera de la escuela, llame a la o�cina al 970-347-
8223; presione #1 para español o presione #2 para inglés, luego presione #1 nuevamente para
dejar un mensaje de asistencia. Indique el nombre completo del estudiante, su nombre, la fecha de
la ausencia y el motivo.



Centro de ayuda para familias - Family Center

The Family Center is home to 4 different programs that are all
centered on student support.
El Centro de Familias ofrece ayuda con 4 programas diferentes que
estan enfocados en proveer apoyo a los estudiantes.

21st Century Grant (Subvención de 21st Century)
Families in Transition (familias en transición)
Students in Transition (estudiantes en transición)
Migrant Education Program (Programa de educación para
migrantes)

Address: 1113 10th Ave. Greeley CO, 80631
Phone: 970-348-4700
Email: FAMILYCENTER@GREELEYSCHOOLS.ORG

S i W P id t Th Di k d R B d Child ' Cli i

https://www-greeleyschools-org.translate.goog/Page/18815?_x_tr_sl=auto&_x_tr_tl=es&_x_tr_hl=en
mailto:FAMILYCENTER@GREELEYSCHOOLS.ORG


Physical exams and immunizations
Acute illnesses or injuries
Blood work
X-rays, other special tests – provider will order, patient will go
to Monfort Family Clinic
Basic vision and hearing screenings
Help deciding who needs to go home and who can stay in
school
Behavioral health and dental exams (in the near future)

Phone: (970) 702-2675
Address: 111 E. 26th Street (southern entrance), Greeley, CO 80631
Hours: Monday and Wednesday from 1:15 until 5:00 p.m

Servicios que brindamos en The Dick and Reva Bond Children's Clinic
Exámenes físicos e inmunizaciones.
Enfermedades o lesiones agudas.
Análisis sanguíneo
Radiografías, otras pruebas especiales: el proveedor ordenará, el paciente irá a Montfort
Family Clinic
Pruebas básicas de visión y audición.
Ayuda para decidir quién necesita irse a casa y quién puede quedarse en la escuela.
Exámenes de conducta y dental (En el futuro)

Teléfono: (970) 702-2675
Dirección:111 E. 26th Street (entrada está en el sureste),Greeley, CO 80631
Horario: Lunes y miércoles de 1:15 a las 5:00 p.m.

SDSA School Calendar - Click Here

Calendario escolar de SDSA - haga clic aquí

Student Handbook 2022-2023

Salida del Sol Academy

School O�ce Hours:
Horas de o�cina:
Monday–Thursday 7:30 a.m. - 4:30 p.m.
Lunes–Jueves 7:30 a.m. - 4:30 p.m.
F id 7 30 4 00

https://www.salidadelsolacademy.org/accnt_11378/site_487722/Documents/2022-2023-Calendar-English.pdf
https://www.salidadelsolacademy.org/accnt_11378/site_487722/Documents/2022-2023-Calendar-Spanish.pdf
https://drive.google.com/file/d/1Dla3o0CfGC5r6u09SKmVrXdCnwH-s6uG/view?usp=sharing


Viernes 7:30 a.m. - 4:00 p.m.

Student School Hours:
Horas de clases para los estudiantes:
Mondays 8:00-2:00pm
Tuesday-Friday: 8:00-3:30pm
lunes 8:00-2:00pm
martes-viernes: 8:00-3:30pm

Website: https://www.salidadelsolacademy.org/
Location: 111 East 26th Street, Greeley, CO, USA
Phone: 970-347-8223
Facebook: https://www.facebook.com/SDSAGreeley

Margaret Angulo
Margaret is using Smore to create beautiful newsletters

https://www.salidadelsolacademy.org/
https://maps.google.com/?q=111+E+26th+St,+Greeley,+CO+80631,+USA&ftid=0x876ea1c153e5568f:0x7b5e03cccaf4c961
tel:970-347-8223
https://https//www.facebook.com/SDSAGreeley

